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SSONON  BUTBUT    
La  Téchouva comporte  trois  éléments  indispensables :  le  regret,  l'aveu/Vidouï  et
l'abandon de la faute.

Le Beth-Din Chel Maála [tribunal Céleste] ne ressemble pas au tribunal humain. Chez les
hommes, un accusé est condamné à la suite de son aveu, tandis qu’au tribunal Céleste,
c’est le contraire : seul l’homme qui a avoué ses fautes sera digne d’être acquitté. C'est
pour cela que le Vidouï est l’un des passages fondamentaux et essentiels des séli'hot et du
jour  de  Kippour,  étant  donné  que  le  pardon passe  nécessairement  par  l'aveu  des  ses
fautes, comme l'explique le Rambam1.

En effet, le Rambam nous enseigne comment procéder au Vidouï. « Si une personne a
transgressé  l’une  des  Mitsvot  de  la  Torah,  positive  ou  négative,  volontairement  ou
involontairement,  lorsqu'elle  fera  Téchouva de  sa  faute,  elle  devra  procéder  au  Vidouï
[l'aveu de ses fautes] devant Hachem comme il est dit2 : ‘'un homme ou une femme ayant
commis  parmi  tous  les  péchés  de  l'homme,  une  infidélité  envers  Hachem, et  cette  âme
s’étant rendu coupable, ils avoueront le péché qu'ils auront commis...’'.  C'est ce que l'on
appelle  ‘l'aveu  verbal/ים רי בר דבב ובי  דב .’וי  Ce  Vidouï  est  une  mitsva  positive  de  la  Torah.
Comment avouer ses fautes ? On dit : ‘De grâce, Hachem, j'ai fauté involontairement, j'ai
fauté volontairement, j'ai fauté par rébellion, devant Toi, et j'ai agi de telle et telle façon. Je
regrette ce que j'ai fait et j'ai honte de mes actes. Jamais je ne referai cette chose-là.’ Ceci est
l'essentiel du Vidouï, mais toute personne qui ajoute et prolonge son Vidouï est digne de
louanges. »

Plus loin3, le Rambam précise que quiconque procède au Vidouï sans penser abandonner
sa faute ressemble à un homme qui s'immerge dans un mikvé tenant dans sa main un
chérets4. Son immersion ne vaut rien tant qu'il n’a pas lâché le chérets.

Nous avons une chance inouïe de pouvoir effacer nos fautes par la Téchouva, dont les
premières  étapes  sont  l’aveu et  le  regret  de nos  fautes.  Cependant,  cette  chance n'est
donnée que du vivant de l’homme, tant qu’il est encore dans ce monde. Une fois que son
âme aura quitté son corps, tous ses remords n'auront aucun effet et n’effaceront plus rien.
Il devra alors payer pour toutes les mauvaises actions dont il ne s’est pas repenti durant sa
vie. Aussi, profitons de cette opportunité tant que nous sommes en vie...

Nos Sages ont composé le Vidouï par ordre alphabétique, avec les 22 lettres de l'alphabet
(aleph, beth, guimel... נוב מב מ שמ נוב. אר דב גמ נוב. בבר לב זמ גבר ) parce que le fauteur détruit le monde qui a été
créé avec les 22 lettres de notre Sainte Torah. Ainsi, par son aveu, il « réparera » ce qu’il a
endommagé.

1 Hilkhot Téchouva 1;1

2 Bamidbar 5;6-7

3 Hilkhot Téchouva 2;3

4 L’une des huit créatures énumérées dans Vayikra 11;29-30, dont le cadavre transmet la touma/impureté par contact.
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LLAA  FAÇONFAÇON  DEDE  PRONONCERPRONONCER  LELE  VIDOUÏVIDOUÏ    
Au moment du Vidouï, on doit penser que l'attribut de justice divine (מידת הדין) est tendu
sur nous et que, grâce au Vidouï, l'attribut de miséricorde (מידת הרחמים) prendra le dessus.

L'essentiel  du Vidouï  est  le  regret  et  l'abandon de  la  faute.  Lorsque l'homme regrette
sincèrement et profondément sa faute,  lorsque sa volonté de s’améliorer est véridique,
Hachem le comptera pour le bien et lui pardonnera, même si certains écarts se produiront
dans le futur.

Il faut pleurer et être empli de tristesse quand on récite le Vidouï. Si nous réfléchissons à
nos actes de révolte envers le Tout-puissant, comment pourrons-nous nous présenter à
Lui après nos 120 ans sur terre ? Rien que sur cela nous devons pleurer, en pensant au
« mauvais quart d'heure » que nous devrons passer.

Dans tous les cas, même s’il nous est difficile de pleurer et de verser des larmes, on devra
au moins ressentir de la peine. Il est fortement conseillé de réciter le Vidouï d’une voix
brisée et chagrinée, pas comme une mélodie que l'on entonne par habitude.

Le Vidouï est récité debout et à chaque aveu, on se frappe du poing la poitrine à l’endroit
du cœur.

Le Maguid de Douvno rapporte la parabole suivante :

Un homme très riche avait un fils fainéant. Très inquiet de la situation de son fils qui
avançait en âge, il décida de lui mettre un ultimatum. Il conclut avec lui un accord selon
lequel une semaine plus tard, le fils devait revenir chez son père avec un projet. Le père
était prêt à investir, beaucoup s'il le fallait, l'essentiel étant que son fils ait une activité
quelconque.

Cette même semaine, le père débordé de travail devait absolument apporter sa montre
chez l'horloger pour la faire réparer. N’ayant pas trouvé le temps pour le faire, il supplia
son fils inoccupé de la déposer à l’horlogerie. Après négociation, le fils accepta. Le fils se
rendit chez l'horloger et lui remit la montre. L'horloger saisit un petit marteau, donna
quelques petits coups sur la montre, la glissa dans une pochette et lui dit de revenir dans
trois jours avec 25 euros.

Le jeune homme sortit du magasin ébahi.  Quelques  petits  coups de marteau pour 25
euros, voilà un bon business ! Après trois jours, il vint reprendre la montre de son père.
L'horloger la tira de la pochette et lui montra qu’elle fonctionnait comme neuve. Le fils lui
tendit les 25 euros avec un grand sourire et le remercia pour ses services.

Sans perdre un instant, il  courut chez son père et lui proposa d’ouvrir une horlogerie.
Connaissant  les  capacités  limitées  de  son  fils,  le  père  fut  très  étonné,  mais  son  fils
enthousiaste lui affirma que c’était le commerce le plus florissant qu’il connaissait.
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Le père heureux mais perplexe investit de l’argent dans une boutique et tout le matériel
nécessaire pour commencer. Pour attirer la clientèle, le fils proposa des prix attractifs.
Quand les premiers clients entrèrent, il accepta les réparations et, comme l'horloger qu’il
avait vu faire, il prit un petit marteau, donna quelques coups et glissa la montre dans une
pochette. Il demanda ensuite au client de revenir trois jours plus tard en apportant 20
euros pour la réparation. Après trois jours, les clients vinrent reprendre leur montre. Mais
lorsqu'il  sortit la montre de la pochette, à sa grande surprise et celle du client,  elle ne
fonctionnait  toujours  pas !  Notre fainéant pensait  qu'il  suffisait  de frapper,  sans avoir
besoin de réparer...

Il en est de même du Vidouï, nous explique le Maguid de Douvno. Taper sur la poitrine,
c'est bien, mais ce n'est pas tout ! Il faut aussi réparer ce que l'on frappe...

Le Vidouï,  c'est  avouer  ses  fautes  pour  ne plus  recommencer.  Lorsqu'on se frappe la
poitrine, on doit avoir cette intention. Le but n’est pas de taper comme lorsqu'on veut
tasser un sac de farine pour en faire entrer encore un plus....

OOPTIONPTION  OUOU  OBLIGATIONOBLIGATION          ??    
On a parfois tendance à se dire qu'on n’a pas besoin de réciter « tout » le Vidouï, car on
est certain de ne pas avoir commis telle et telle faute.

Tout d'abord, il faut savoir que chacun de nous doit demander la miséricorde divine car,
comme l'a dit le plus sage des hommes5 [Chlomo Hamélekh], « il n'est pas d'homme juste
sur terre qui fasse le bien sans jamais faillir».

De plus, le Vidouï institué par nos Sages est écrit au pluriel, bien que chacun le dise pour
lui-même, pour plusieurs raisons :

• La Guémara (Chavouot 39a) énonce le principe : « Tous les membres du peuple juif
sont garants les uns des autres  ». Partant, lorsque nous prions, nous devons le
faire pour l'ensemble de la communauté. Nos Téfilot auront alors bien plus de
valeur que si nous les avions formulées uniquement pour nous-mêmes. Même
les plus grands sages récitent le Vidouï bien qu’ils n’aient pas commis toutes ces
fautes, car notre peuple forme un seul ensemble et les fautes de l’un ont une
conséquence sur l’autre.

• La Guémara (Chabat 64b) enseigne : « Celui qui voit son prochain commettre une
faute et ne le réprimande pas, la faute lui revient comme s'il l’avait commise  ».
C’est  pour  cela  aussi  que  nous  récitons  le  Vidouï :  nous  avons  omis  de
réprimander notre prochain et ses fautes nous sont comptées...

5 Kohélet 7;20
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• Une âme descend dans ce monde à plusieurs reprises. C’est ce que l'on appelle le
« guilgoul/réincarnation ». Quand nous disons le Vidouï, nous le récitons aussi
pour notre « guilgoul » précédent : « nous avons fauté, nous et nos pères... », nos
pères se rapportant à une vie antérieure.

• Certaines  fautes  nous  paraissent  légères  alors  qu'elles  sont  graves,  telles  la
médisance,  la colère,  la  raillerie  etc.  Il  faut  donc réciter  le Vidouï  point par
point,  pour  énoncer  les  fautes  que  nous  connaissons  et  celles  que  nous  ne
connaissons. De plus, rappeler les fautes nous aidera à nous en éloigner autant
que possible.
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VV I D O U ÏI D O U Ï              

Je T’en prie,  Eternel  notre D.ieu et  D.ieuJe T’en prie,  Eternel  notre D.ieu et  D.ieu
de nos pères, que vienne devant Toi notrede nos pères, que vienne devant Toi notre
prière  et  ne  Te  détourne  pas  de  notreprière  et  ne  Te  détourne  pas  de  notre
supplication.  Nous  ne  sommes  passupplication.  Nous  ne  sommes  pas
effrontés  et  obstinés  au  point  de  direeffrontés  et  obstinés  au  point  de  dire
devant Toi, Eternel notre D.ieu et D.ieu dedevant Toi, Eternel notre D.ieu et D.ieu de
nos  pères,  que  nous  sommes  justes  etnos  pères,  que  nous  sommes  justes  et
n’avons pas péché. Mais nous avons fautén’avons pas péché. Mais nous avons fauté
involontairement,  volontairement  etinvolontairement,  volontairement  et
délibérément,  nous, nos ancêtres et  notredélibérément,  nous, nos ancêtres et  notre
famille.famille.

א נבר ינוב אר תי בות אב י  אלתהי וי ינוב  לתהי אל יר  בתא. יב ר תב
נוב תי ר לב פי תבב יךר  ני פר נוב. לב י כב לב ממ מם  לב עמ תב תבי ל  אמ וב

נוב תי נבר חי תבב י. מי י שמ ובקב ים  ני פר י  זבי עמ נוב  חב נמ אב ין  אי י שמ
י אלתהי וי אלהינו  יר  יב יךר  ני פר לב ר  ממ לות ף  עתרי

ינוב תי בות אנוב, אב טר חר לתא  וב נוב  חב נמ אב ים  יקי דבי .צמ
אנוב טר חר ל  בר ינוב. אב וי נוב. ער עב שממ ר נוב. פב חב נמ אב

נוב יתי י בי י שמ נב אמ ינוב וב תי בות אב : ומ

Je  Te  fais  connaître  mon  péché  et  je  neJe  Te  fais  connaître  mon  péché  et  je  ne
cache pas ma faute. Je proclamecache pas ma faute. Je proclame  : j’avouerai: j’avouerai
mon péché à D.ieu, et Tu as pardonné mamon péché à D.ieu, et Tu as pardonné ma
faute à jamais.  Celui qui cache ses péchésfaute à jamais.  Celui qui cache ses péchés
ne réussira pas, mais celui qui les avoue etne réussira pas, mais celui qui les avoue et
les abandonne sera pris en compassion.les abandonne sera pris en compassion.

י אתי ר טב י חמ יתי סבי י לתא כי ני ות עב ךר ומ יעב די י. אות תבי רב ממ אר
יר יב י למ עמ שמר י פב לי ה עב די ן. אות ות עב אתר  שאר ה נר ר תב אמ וב

ה לר סי י  אתי ר טב יחמ: חמ לי צב ימ לתא  יו  ער שמר פב ה  י סב כמ .מב
ם חר רח עתזיב יב ה וב די : ובמות

Nous avons commis des délits,Nous avons commis des délits, . נו. מנ מ שמ אש
Nous avons mangé des aliments défendus ת. סוברות ת אב לות כר אב נוב ממ לב כמ אר

Nous avons été infidèles,Nous avons été infidèles, . נו. דנ גמ ש ב.
Nous avons négligé Ta Torah . ךר תי רר נוב תות לב מ טב בבי

Nous avons volé [en public],Nous avons volé [en public], . נו. לנ זמ ג.ש
Nous avons volé [en cachette], nous avons été orgueilleux ינוב. אי נוב. גבר בב נמ גבר

Nous avons blâmé et médit,     Nous avons blâmé et médit,     .ע רש ן הש ון שמ לש י ונ נו. דןפי רנ מ ב. ד.י
Nous avons parlé de façon hypocrite יב. לב ד בבמ חר אי ה וב י פב ד בבמ חר נוב אי רב בבמ דבי

Nous avons entraîné notre prochain à fauter,     Nous avons entraîné notre prochain à fauter,     . ינו. וי עו הע
Nous avons eu des mauvaises pensées le jour, ce qui nous a conduits à
une pollution nocturne

י ידי לי אנוב  ובבר ם  יבות בבמ ים  עי רר ים  הוברי רב הי נוב  רב המ רב הי
ה. לר יב מ לב י בבמ רי ת קי אמ מב טח

Nous avons commis de mauvaises actions,     Nous avons commis de mauvaises actions,     . נו. ענ מ שמ רנ הי ונ
Nous nous sommes associés à un délit ה. רר בי ר עב במ דב נוב לי מי צב נוב עמ דב יעמ וי
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Nous avons péché délibérément,     Nous avons péché délibérément,     . נו. דנ זמ
Nous nous sommes débauchés en suivant notre cœur et nos yeux ינוב. יני עי נוב וב בבי ר לי חמ ינוב אמ ני זר

Nous avons fait violence,     Nous avons fait violence,     . נו. סנ ממ חש
Nous avons envié, nous avons profané le Chabat et les fêtes  . ךר שי י קתדב די עב ת ובמות תות בבר נוב שמר לב למ נוב.חי דב ממ  חר

Nous avons joint le mensonge à la tromperieNous avons joint le mensonge à la tromperie          .ה מש רנ מי ר ו. קע ע נו. שמ לנ פמ טש
Nous avons donné de mauvais conseils sans limite  Nous avons donné de mauvais conseils sans limite   ת עון ת רש צון נו. עצ צנ עמ דיש ר.עמ קע ין חצ  אצ
Nous avons nié la véritéNous avons nié la vérité . נו. בנ ז.מ י כ.
Nous nous sommes mis en colèreNous nous sommes mis en colère . נו. סנ עמ ש כ.
Nous nous sommes moqués,Nous nous sommes moqués, . נו. צנ למ
Nous avons raillé נוב. צב צמ לות

Nous avons été rebelles,Nous avons été rebelles, . נו. דנ רמ מש
Nous avons désobéi à Tes parolesNous avons désobéi à Tes paroles . יךש רע בש ינו. דנ רי מש
Nous nous sommes insurgés contre  la  royauté  divine,  nous nous
sommes insurgés contre le règne de la maison de David, nous avons
dédaigné le Beth-Hamikdache, et nous demandons ces trois choses.

ית כובת בבי לב ממ בב נוב  דב רמ ם. מר יי ממ כובת שמר לב ממ בב נוב  דב רמ מר
ד וי שמ. דבר דבר קב מבי ית המ בי בב נוב  סב אמ נוב, מר חב נמ ם אב ר תב שמב לר ובשמב

ים שמי קב במ  .מב

Nous avons blasphéméNous avons blasphémé . נו. צנ אמ ני
Nous avons commis l’adultère,Nous avons commis l’adultère, . נו. פנ אמ ני
Nous avons juré en vain et pour le mensonge.  .ר קי י שמב למ א וב וב ר שמב נוב למ עב בבמ שמב ני
Nous avons fait un vœu sans nous en acquitter. נוב. ממב לב לתא שמי נוב וב רב דמ נר

Nous nous sommes écartés [du droit chemin,]Nous nous sommes écartés [du droit chemin,] . נו. רנ רמ סש
Nous étions désobéissants et rebelles ינוב. יי ים הר רי ים ובמות רי רב סות

Nous avons fauté,Nous avons fauté, . ינו. וי עש
Nous avons enfreint les commandements positifs et négatifs, nous
avons enfreint les commandements passibles de retranchement et de
peine de mort par le beth-din, nous avons causé la profanation du
Nom divin.

ה. שאי עב ת לתא תמ ות צב ל מי עמ ה וב שאי ת עב ות צב ל מי נוב עמ רב במ ער
נוב רב במ ין. ער ית דבי ת בבי יתות ת ובמי יתות רי ל כבב עמ נוב  רב במ ער

ם.  י שמב ובל המ לב ל חי עמ

Nous avons fauté par rébellion,Nous avons fauté par rébellion, . נו. ענ מ שמ ש פ.
Nous avons porté atteinte au signe de l'alliance sainteNous avons porté atteinte au signe de l'alliance sainte . שמ ית קןדע רי ת ב.נ און נו. ב.נ מנ גמ ש פ.
Nous avons pris en haine notre prochain,Nous avons pris en haine notre prochain, . נו. רנ רמ צש
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Nous avons affligé père et mèreNous avons affligé père et mère ם. אצ ב וש נו. אש רנ עמ צי
Nous avons été opiniâtres,Nous avons été opiniâtres, ף. ינו. עןרע י שמ. קי
Nous avons abîmé les conduits de l'abondance ע. פמ י שמב ת המ רות ות נב נוב צי לב קמ לב קי

Nous avons agi méchamment,Nous avons agi méchamment, . נו. ענ מ שמ רש
Nous étions mauvais envers le Ciel et envers les créatures ינוב. יי ת הר יבות רי בבב למ ם וב יי ממ ר שמב ים למ עי רר

Nous nous sommes pervertis,Nous nous sommes pervertis, . נו. תנ חמ  שמי
Nous avons dit des mensonges, nous avons versé la semence sainte
en vain et avons créé un ange destructeur.

אנוב רר ובבר ה  לר ר טב במ לב שמ  קתדי ע  זירמ נוב  תב חמ שמי נוב.  רב קבמ שמי
ל.  בבי חמ ית לב חי שמב ממ

Aussi en nous se trouve le sang d’âmes d’indigents innocents ; voici
les larmes de ces opprimés qui n'ont pas de consolateur.

ים יבי קי ים נב ני יות בב ת אי ות שמ פב ם נמ אוב דבמ צב מב ינוב ני פי נר כב ם בבי גבמ
ם. חי נמ ם מב הי ין לר אי ים וב ובקי שמ עב ת הר עמ מב ה די נבי הי וב

Mon cœur, mon cœur [pleure sur] leurs corps ; mes entrailles, mes
entrailles [pleurent sur] leurs victimes. Malheur au méchant car son
acte lui sera rendu. 

ם לייהי לב חמ ל  עמ י  בבי לי י  בבי ל. לי עמ י  עמ מי י  עמ מי
ע. הברובגייהים רר ע  שמר רר לב י  יו, אות דר יר מובל  גב י  כבי
ות ה לב שאי . ייער

Nous avons [commis des fautes] abhorrées,Nous avons [commis des fautes] abhorrées,  . נו. בנ עמ ת.י
Nous nous sommes égarés [du droit chemin],Nous nous sommes égarés [du droit chemin],
nous avons induit les autres en erreurnous avons induit les autres en erreur

. נו. ענ תמ עת תי ינו. ונ עי ש ת.

Nous  nous  sommes  écartés  de  TesNous  nous  sommes  écartés  de  Tes
commandements et  de Tes  lois  salutaires,  etcommandements et  de Tes  lois  salutaires,  et
cela  ne  nous  a  pas  été  profitable.  Toi,cela  ne  nous  a  pas  été  profitable.  Toi,
cependant, Tu es Juste dans tout ce qui nouscependant, Tu es Juste dans tout ce qui nous
arrive,  car Tu as fait justice tandis que nousarrive,  car Tu as fait justice tandis que nous
avons fait le mal.avons fait le mal.

יךש טע ש פ. שמנ י מ. מי ו. יךש  תע ון צנ י מ. מי נו.  רנ סמ ונ
ה ש ת. אמ ונ  . נו. לש ה  וש ש שמ לןא  ונ ים  בי ון ט. המ
ת מע י או י . כ. ינו. לצ א עש ש ב. ל המ ש ל כ. יק עמ ד.י צמ

 : נו. ענ ש שמ רנ נו. הי חנ נמ את . ומ יתש שיי עש

Que pouvons-nous dire devant Toi qui trônesQue pouvons-nous dire devant Toi qui trônes
dans les cieux, que pouvons-nous T'apprendredans les cieux, que pouvons-nous T'apprendre
à Toi qui habites les régions supérieures? Neà Toi qui habites les régions supérieures? Ne
connais-Tu  pas  les  choses  les  plus  cachéesconnais-Tu  pas  les  choses  les  plus  cachées
comme les plus apparentescomme les plus apparentes  ??

ה ממ ם ו. רון ב מש שצ יךש יון נע פש ר לנ אממ ה נ. ממ
ים קי חש שמנ ן  כצ שון יךש  נע פש לנ ר  צ פ. סמ התלא, נ.נ

עמ דצ ה יון ש ת. ת אמ לון גנ נ.י המ ת ונ רון ש ת. סנ נ.י . המ

Oui, Tu connais les mystères du monde et lesOui, Tu connais les mystères du monde et les
pensées les plus secrètes de tout être vivantpensées les plus secrètes de tout être vivant  ;;
Tu scrutes l’intérieur de l’homme, Tu sondesTu scrutes l’intérieur de l’homme, Tu sondes
les reins  et  le  cœur.  Rien ne Te reste cache.les reins  et  le  cœur.  Rien ne Te reste cache.
Rien ne peut se dérober à Tes regards.Rien ne peut se dérober à Tes regards.

ת לו.מון עת תמ ונ ם  לש עון זצי  רש עמ  דצ יון ה  ש ת. אמ
י חש ל  ש כ. י  רצ תנ ל. סי ש כ. שי  פצ חון ה  ש ת. אמ

ב לצ ת וש יון לש ה כנ אע ן רון טע י בש רצ דנ ין. חמ אצ
ךנ ש מ. ם מי לש עו ר נע בש ד, דש גע ע נ. ר מי ש ת. סנ ין ני אצ ונ

יךש ינע  .עצ
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««  Hachem, notre D.ieu et D.ieu de nos pères,Hachem, notre D.ieu et D.ieu de nos pères,
Daigne  nous  pardonner  toutes  nos  fautes,Daigne  nous  pardonner  toutes  nos  fautes,
nous  faire  remise  de  toutes  nos  iniquités  etnous  faire  remise  de  toutes  nos  iniquités  et
absoudre toutes nos transgressions.absoudre toutes nos transgressions.  »»

י לןהצ או ינו. וע לןהצ יש אע ךנ ינ יי נמ פש ל.נ ן מי צון י רש הי ינ
ל חון מנ תי ונ ינו.  לצ עש ם  חצ רמ ת.נ ע שמ ינו.  תצ בון את
נו. ר לש צ פ. כמ תנ ו. ינו.  אתצ ש ט. ל חמ ש ת כ. נו. אע לש
ח למ סנ תי ל ונ חון מנ תי ונ ינו.  תצ נון ון ל עת ש ת כ. אע

ינו. עצ ש שמ ל פנ כש .לנ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
En cas de force majeureEn cas de force majeure ס נע און ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par ignorancePar ignorance ת עמ י דמ לי בנ  ב.י

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par des unions interditesPar des unions interdites ת יון רש י עת ו. יל. גי  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
En connaisant l'interdit et par la ruseEn connaisant l'interdit et par la ruse ה מש רנ מי בנ ת ו. עמ דמ  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par des penséesPar des pensées   du cœur du cœur לצב ר המ הו. רנ הי  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par des aveux peu sincèresPar des aveux peu sincères ים יי תש פש י שינ ו. ויד. וי   ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par des fautes volontairesPar des fautes volontaires  ן דון זש   ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par la violencePar la violence ד זצק יש חון  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par des propos grossiers et impursPar des propos grossiers et impurs ים יי תש פש ת שינ אמ מנ טו.  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Par le mauvais penchantPar le mauvais penchant ע רש ר הש צע יצ  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
Ouvertement ou en secretOuvertement ou en secret ים עי דנ לא יון בנ ים ו. עי דנ יון  ב.נ

::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ
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Par la dénégation et le mensongePar la dénégation et le mensonge  זשב כש בנ ש ו. חמ כמ  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

  Par la médisancePar la médisance  ע רש ן הש שון לש  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

Par des visions interditesPar des visions interdites ין עמ ית הש אי רנ ממ ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

ParPar   des prêts des prêts   à intérêt à intérêt ית ב.י רנ ממ בנ ך ו. שע נע  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

Par la prière de nos lèvres Par la prière de nos lèvres [sans intention][sans intention]  .ינו תצ תון פנ יחמ שיי שיי  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

EnEn   cachette cachette ר תע סצ מ ב.
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

Par un regard arrogantPar un regard arrogant ת מון ים רש יי נמ עצ  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

Par des paroles échappées de notre bouchePar des paroles échappées de notre bouche ה צ ן פ. חון יתנ פי  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

En courant pour faire le malEn courant pour faire le mal ע רמ הש ם לנ יי למ גנ י רמ דצ עת צמ  ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

En fermant sa mainEn fermant sa main [à la tsédaka ou tout autre 'hessed] [à la tsédaka ou tout autre 'hessed] ד ת יש יצמ פי קנ  ב.י
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

VolontairementVolontairement ן צון רש ב.נ
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

InvolontairementInvolontairement ה גש גש שמנ ב.י
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

CommeComme   dépositaire dépositaire   infidèle infidèle ד ת יש מע ו. שי תנ  ב.י
::Pour la faute que nous avons commise devant TPour la faute que nous avons commise devant Toioi יךש : נצ פש אנו. לנ טש חש ע א שמ טנ ל חצ עמ

Par les 248 membres et 365 nerfsPar les 248 membres et 365 nerfs    

et vaisseaux de notreet vaisseaux de notre   corps corps..

ממ רש סש ח "ב.נ ש שמ ים ו. רי בש ה"אצ
נו. פצ ל גו. ע ים שמ ידי   גי
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Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

pour l’omissionpour l’omission   d’une mitsva positif d’une mitsva positif ה צ שי ת עש ון צנ ל מי ו. יט. ל ב.י  עמ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

pour une mitsva négatif lié à un positifpour une mitsva négatif lié à un positif  ה צ שי עת ק לנ מ ת. ני או המ ל לש עמ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

en transgressant un interdit par la penséeen transgressant un interdit par la pensée ה ע שי עת ון ממ ין ב. אצ או שמנ ל לש  עמ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de l'offrandede l'offrande   d'un holocauste  d'un holocauste ה לש עון
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

d'un sacrifice expiatoired'un sacrifice expiatoire את ש ט.  חמ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

un sacrifice relatif aux biens de la personneun sacrifice relatif aux biens de la personne  ד רצ יון ה ונ לע ן עון מ ב. רנ קש
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

un sacrifice en cas de doute.un sacrifice en cas de doute. אי ד.ש ם ומ ש שמ אש י ונ לו. ש  ת.
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de la peine de la rébellion.de la peine de la rébellion. ו.ת ד. רנ ת ממ מ כ.  ממ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de la flagellation de la flagellation ים עי ש ב. רנ ת אמ קו. לנ  ממ
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de la mort avant termede la mort avant terme ם יי ממ ש י שמ ידצ ה ב.י יתש מי
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

d'une mort violente.d'une mort violente. ת נון ו. שמ ת מנ יתון  מי
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de retranchement de retranchement י ירי רי עמ ת ות רצ ש  כ.
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de réincarnation.de réincarnation. ו.ל ג. לנ ג.י
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

dede  toutes sortes de souffrancestoutes sortes de souffrances ם ריי ו. ס. י יי ינצ ל מי ש  כ.
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Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

de toutes sortesde toutes sortes   de punitions. de punitions. ים  שמי נש י עון ינצ ל מי ש  כ.
Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles :Pour les fautes sur lesquelles nous sommes passibles : ם : יהע לצ ים עת בי י.ש נו. חמ חנ נמ את ע ים שי אי טש ל חת עמ

des quatre peinesdes quatre peines   capitales par le Beth Din capitales par le Beth Din  ::  

Lapidation, brûlure, exécution et lapidationLapidation, brûlure, exécution et lapidation

ין: ית ד.י צ ת ב. יתון ע מי מ ב. רנ אמ
ק  נע חע ג,ונ רע ה,הע יפש רצ ה, שינ ילש קי  סנ

Pour  les  mitsvot  positifs  et  négatifs,Pour  les  mitsvot  positifs  et  négatifs,
même  qu'il  soit  réparable  parmême  qu'il  soit  réparable  par
l'accomplissement d'une mitsva ou non.l'accomplissement d'une mitsva ou non.
Les  fautes  qui  nous  sont  connues  ainsiLes  fautes  qui  nous  sont  connues  ainsi
que celles que nous ignorons. Celles quique celles que nous ignorons. Celles qui
nous  sont  connues,  nous  venons de lesnous  sont  connues,  nous  venons de les
avouer et de T’en faire l’aveu. Celles queavouer et de T’en faire l’aveu. Celles que
nous ignorons Te sont à Toi dévoilées etnous ignorons Te sont à Toi dévoilées et
connues comme il est ditconnues comme il est dit  ::  ««   Les choses Les choses
cachées  sont  pour Hachem notre D.ieucachées  sont  pour Hachem notre D.ieu
et les choses manifeste sont pour nous etet les choses manifeste sont pour nous et
pour  nos  fils  pour  toujours,  pour fairepour  nos  fils  pour  toujours,  pour faire
toutes  les  paroles  de  cettetoutes  les  paroles  de  cette
TorahTorah  »»(Devarim  29,28  ).  (Devarim  29,28  ).  Car  de  tous  lesCar  de  tous  les
temps  Tu  es  Indulgent  pour  Israël  ettemps  Tu  es  Indulgent  pour  Israël  et
Miséricordieux  pour  les  tribus  deMiséricordieux  pour  les  tribus  de
Yéchouroun et hormis Toi, il n’y a pointYéchouroun et hormis Toi, il n’y a point
de roi qui pardonne et acquitte. de roi qui pardonne et acquitte. 

ת לןא מ ון צ.נ ל מי עמ ה ונ ע שי ת עש מ ון צ.נ ל מי עמ
ה שיש ם עש ם קו. ש שמ ב. י.צ ע ין שמ צ ה ב. ע שי עת מ ת.
ין צ ה ב. שיש ם עש ם קו. ש ין ב. אצ ע ין שמ בצ ו.

ין בצ נו. ו. ם לש יי לו. ג.נ ע םשמ יי ו. ל. ם ג.נ ינש אצ ע  שמ
ר בש כ.נ נו.  לש ם  יי לו. ג.נ ע שמ ת  אע נו.  לש
ינו. לןהצ אע יש  ינ יךש  נע פש לנ אמונים 
ךש לנ ינו.  די הון ונ ינו.  תצ בון את י  לןהצ או וע

ם יהע לצ נו. עת ם לש יש ו. ל. ג.י ם  ינש אצ ע ת שמ אע ונ
ןל כ. י המ י ךנ כ. ים לצ עי ידו. ם וי יש ו. ל. ם ג.י הצ
ינו. לןהצ אע יש  ינ יךש  נע פש לנ י  פו. צש ונ י  לו. ג.ש
ייש לי ת  רון ש ת. סנ נ.י המ ר  ממ או ע נ. ע שמ מון  כ.נ
ינו. נע בש לנ ו. נו.  לש ת  לון גנ נ.י המ ונ ינו.  לןהצ אע
י רצ בנ ל ד.י ש ת כ. ת אע ון שי עת ם למ לש ד עון עמ

ז.ןאת המ ה  רש ון ת. ן המ חש לנ סון ה  ש ת. אמ י  י כ.
ן רו. ר שמ י ינ ת.י בנ שמי ן לנ לש חל מון ל ו. אצ רש שינ יי לנ
ל חצ ךנ מון לע מע נו.  ין לש אצ יךש  דע עש לנ מ ב. מי ו.

חמ לצ סון .ונ
Mon  D.ieu,  jusqu'à  que  je  vienne  auMon  D.ieu,  jusqu'à  que  je  vienne  au
monde, je n’étais rien, et maintenant quemonde, je n’étais rien, et maintenant que
je suis créé,  c’est comme si je n’existaisje suis créé,  c’est comme si je n’existais
pas. Je ne suis que poussière pendant mapas. Je ne suis que poussière pendant ma
vie,  et  à  plus  forte  raison  le  serais-jevie,  et  à  plus  forte  raison  le  serais-je
après  ma  mort  !  Me  voici  devant  Toi,après  ma  mort  !  Me  voici  devant  Toi,
Hachem  mon   D.ieu  et  D.ieu  de  mesHachem  mon   D.ieu  et  D.ieu  de  mes
pères,  je  suis  rempli  de  honte  et  depères,  je  suis  rempli  de  honte  et  de

י יני אצ י  ת.י רנ צמ ןא נון ל. ע ד שמ עמ י  לןהמ או
ו. ל. אי י כ.נ ת.י רנ צמ ון נ. ע ו שמ ש שמ כנ עמ אי ונ דש נ כ.

י ת.י רנ צמ נון י. לןא  י.מ חמ ב.נ י  ני את ר  פש עש
י תי יתש מי ב.נ ר  חןמע וש ל  י. קמ ני את י  רצ הת

י תמ בון י את לןהצ או י וע לןהצ או יש  ינ יךש  נע פש לנ
ה ש מ. לי כנ ה ו. ש שמ ו. א ב. לצ י מש לי כנ י י. כ. הי ינ
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confusion !  Que ta volonté soit, Hachemconfusion !  Que ta volonté soit, Hachem
mon  D.ieu et D.ieu de mes pères, que jemon  D.ieu et D.ieu de mes pères, que je
ne succombe plus à la faute et celles  quene succombe plus à la faute et celles  que
j’ai commises  devant Toi, efface-les parj’ai commises  devant Toi, efface-les par
Ta grande miséricorde, mais non pas parTa grande miséricorde, mais non pas par
des souffrances ou de cruelles maladies.des souffrances ou de cruelles maladies.
Que  les  paroles  de  ma  bouche  et  lesQue  les  paroles  de  ma  bouche  et  les
pensées de mon cœur soient agréables àpensées de mon cœur soient agréables à
tes  yeux,  Hachem, mon Rocher et montes yeux,  Hachem, mon Rocher et mon
Sauveur.Sauveur.

י לןהצ או י וע לןהצ או יש  ינ יךש  נע פש ל.נ ן מי צון רש
ה מש ד ו. א עון טש חו ןא אע ל. ע י שמ תמ בון את
יךש מע חנ רמ חןק ב.נ יךש מצ נע פש י לנ אתי טש חש ע שמ
ין רי ו. ס. י יי דצ ל ינ ל לןא עמ בש ים את ב.י רמ הש

ים.  עי רש ים  אי לש חון ןונ צון רש לנ יו.  הנ יי
יש יךש ינ נע פש י לנ ב.י ן לי יון גנ הע י ונ י י פ. רי מנ אי

י לי את גון י ונ רצ .צו.
On reprend la amida dans son Sidour par « י לןהמ י, או ני ון שמ ןר לנ צ. ננ   »
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